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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Lea con atención este manual de instrucciones antes de utiliza
r el aparato y guárdelo para futuras referencias. Si le da este pr
oducto a otra persona, asegúrese de darle también este manua
l de instrucciones.
1. Utilice el aparato solo para el uso previsto. Un uso inadecuado 
podría derivar en descargas eléctricas, incendios o lesiones 
graves y podría invalidar la garantía.
2. Este aparato es solo para uso doméstico. No es apto para 
uso comercial, industrial ni en exteriores.
3. El aparato solo se puede usar para exprimir cítricos. Nunca lo 
use para exprimir otros tipos de fruta.
4. Este aparato está pensado para utilizarse en el hogar y usos 
similares como:
- Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo similares.
- Granjas.
- Hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial.
- Alojamientos tipo «bed and breakfast».
5. No utilice el aparato si está dañado, se ha caído o no 
funciona correctamente. Lleve el aparato al centro se servicio 
autorizado más próximo para que lo examinen, reparen o 
realicen los ajustes eléctricos y mecánicos necesarios.
6. ¡PELIGRO DE ELECTROCUCIÓN! No ponga el aparato ni lo use 
cerca del agua o en ambientes húmedos, como el cuarto de 
baño o habitaciones con una humedad superior al 75 %. No 
sumerja la base en agua ni en ningún otro líquido. Nunca ponga 
las partes eléctricas del aparato bajo el agua del grifo (ver 
LIMPIEZA Y CUIDADO).
7. Este aparato pueden usarlo niños a partir de ocho años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
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reducidas, o faltas de experiencia o conocimiento, siempre y 
cuando cuenten con la supervisión adecuada o se les enseñe 
cómo hacer un uso seguro del aparato y comprendan los 
riesgos que conlleva. La limpieza, manejo, mantenimiento o 
conexión del aparato a la red eléctrica no deben realizarlos 
niños menores de ocho años.
8.MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE BEBÉS Y NIÑOS – Mantenga 
tanto el aparato como el cable fuera del alcance de los niños 
(menores de 8 años) cuando lo esté usando.
9. Este aparato no es un juguete. Debe supervisar a los niños 
para asegurarse de que no juegan con el aparato.
10.No deje nunca el aparato desatendido cuando esté en 
funcionamiento.
11.El uso de accesorios o piezas que no sean los suministrados 
con el aparato podría dar lugar a lesiones, incendios o daños e 
invalida la garantía.
12.Coloque el aparato de pie sobre una superficie estable, 
firme, plana y resistente al calor, cerca de un enchufe. Coloque 
un tapete resistente al calor/ impermeable cuando coloque el 
aparato en superficies que podrían verse dañadas por el calor/
agua, como las encimeras laminadas.
13. Nunca coloque el aparato donde pueda caer en una bañera 
o fregadero. Si el aparato cae en el agua o se moja de alguna 
manera, no lo toque. Desconéctelo inmediatamente de la 
corriente. A continuación devuélvalo al punto de venta, al 
fabricante o a un centro de servicio autorizado.
14.Siga las instrucciones de limpieza y mantenimiento 
indicadas en el apartado de LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO de este 
manual de instruccione.
15.No intente reparar el aparato bajo ninguna circunstancia. No 
abra la carcasa de la base, ya que contiene piezas eléctricas. 
Para cuestiones de mantenimiento
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y reparaciones, póngase en contacto con el punto de venta, el 
fabricante o un centro de servicio autorizado.
16.No conecte o use este aparato con temporizadores externos 
ni sistemas de control remoto.
17. ¡RIESGO DE ASFIXIA! MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS – Guarde todo el material del envase fuera del alcance 
de bebés y niños.
18.  S i   e l   cab le   de   a l imentac ión   de l   d ispos i t ivo   est
á   d a ñ a d o ,   d e b e   s e r   r e e m p l a z a d o   p o r   e l   f a b r i c a n t
e ,   su   se rv ic io   de   atenc ión   a l   c l i ente   o   por   una   pe
rsona  con  cualificaciones  similares  para  evitar  riesgos. 
19.Utilice el dispositivo únicamente en interiores
SOLO PARA USO DOMÉSTICO
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DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES

1. Tapa    2. Cono grande    3. Cono pequeño     4.Colador

5.  Depósito de zumo con pitorro    6. Base     7. Cable y enchufe

8. Espacio de almacenamiento del cordón (en la parte inferior de la base)

ANTES DEL PRIMER USO

•	 Retirar todos los envoltorios.

•	 Desenvuelva todas las partes y compruebe que no se haya producido ningún daño durante el transporte. 
Si alguna parte falta o está dañada, no utilice el aparato y devuélvalo al punto de venta inmediatamente.

•	 Limpie el aparato antes del primer uso

INSTRUCCIONES DE USO

MONTAR Y USAR EL EXPRIMIDOR

1. Lave y corte por la mitad cítricos como naranjas, limones y limas.

2. Desenrolle totalmente el cable de alimentación (7) y páselo por la ranura para el cable que se encuentra en 
la base

3. Coloque el aparato sobre una superficie firme, plana y resistente al calor. Asegúrese de que no hay nada 
cerca que pueda verse dañado por salpicaduras de zumo.

4. Levante la tapa (1).

5. Escoja el tamaño de cono más adecuado para el tamaño de fruta que desea exprimir. El cono pequeño (3) 
se encuentra debajo del cono grande (2). Simplemente levante y retire el cono grande (2) para usar el cono 
pequeño (3).

NOTA: Al usar el cono grande (2), el cono pequeño (3) deberá estar colocado siempre debajo del mismo.

6. Coloque un vaso o jarra debajo del pitorro (5) para recoger el zumo a medida que se exprime
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7. Suba o baje el pitorro (5) para colocarlo de forma que el zumo pueda verterse fácilmente en el vaso o jarra

8. Enchufe el exprimidor a la red eléctrica.

9. Coloque la fruta cortada por la mitad sobre el cono (3/2) y presione suavemente para activar el motor y 
hacer que el cono gire. En caso necesario, sujete la base con la otra mano para mantener fijo el exprimidor.

NOTA:

No haga demasiada fuerza al presionar la fruta, ya que podría bloquear y dañar el motor.

Cuanto más grande sea la fruta, más sonido hará el exprimidor. Este sonido es normal.

10.Cuando haya sacado todo el zumo, deje de presionar el cono (3/2) con la mano y el motor se detendrá.

NOTA:

•	 No use el motor del exprimidor durante más de 15 segundos seguidos. Espere después 15 segundos antes 
de exprimir otra pieza de fruta. Puede repetir el proceso un máximo de 10 veces. Espere entonces 30 
minutos para asegurarse de que el exprimidor se enfría adecuadamente antes de volver a usarlo.

•	 El colador puede obstruirse al exprimir. Retire la pulpa con una cuchara y después siga exprimiendo.

11.Desenchufe siempre la exprimidor después de usarlo. No deje zumo en el depósito (5). Vacíe el zumo y limpie 
todas las partes.

CONSEJOS

•	 Use el cono grande para frutas de mayor tamaño, como la naranja, y el cono pequeño para frutas de 
menor tamaño, como la lima.

•	 Coloque las manos sobre las zonas menos exprimidas de la fruta para ayudar a sacar completamente el 
zumo.

•	 Para un exprimido más rápido, mueva la fruta en dirección opuesta al cono.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el exprimidor y deje que el aparato se enfríe por completo.

2. Desmonte todas las piezas extraíbles.

3. Limpie la base con un paño húmedo con un poco de lavavajillas suave y séquela bien.

4. Lave el depósito de zumo (5), el colador (4), los conos (3/2) y la tapa (1) con agua caliente y un lavavajillas 
suave.

NOTA: El colador (4) y los conos (3/2) se pueden lavar en el lavavajillas.

5. Limpie la base (6) con un paño suave húmedo.

6. Cuando todas las partes estén completamente secas, monte el aparato completamente con la tapa (1) en la 
parte superior para impedir que entre polvo en el aparato.

7. Guarde el cable de alimentación en la zona de almacenamiento de la base.

NOTA:
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•	 Limpie siempre el aparato antes de guardarlo por largos períodos.

•	 Almacene el aparato en su embalaje original en un lugar fresco, seco y libre de polvo lejos de la luz solar 
directa.

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.
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El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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MEDIDAS DE PROTEÇÃO IMPORTANTES
Leia atentamente este manual de instruções antes de usar o 
aparelho e guardeo para referência futura. Se oferecer este 
produto a outra pessoa, certifique-se de lhe dar também este 
manual de instruções.
1. Utilize o aparelho apenas para o fim a que se destina. A 
utilização inadequada pode resultar m choque elétrico, incêndio 
ou lesões graves e pode anular a garantia.
2.Este aparelho é apenas para utilização doméstica. Não é 
adequado para utilização comercial, industrial ou no exterior
3.O aparelho pode apenas ser utilizado para espremer citrinos. 
Nunca o utilize para espremer outro tipo de frutos
4.Este aparelho destinase a ser utilizado em residências e 
outras aplicações semelhantes, como:
- Áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e 
outros ambientes de trabalho.
- Turismo de habitação.
- Hotéis, motéis e outros ambientes residenciais.
- Ambientes do tipo cama e pequeno-almoço.
5.Não usar o aparelho se estiver danificado, se tiver caído, ou 
estiver avariado. Devolva o aparelho ao serviço de assistência 
autorizado mais próximo para exame, reparação ou ajuste 
elétrico ou mecânico.
6.PERIGO DE ELETROCUSSÃO! Não coloque ou use o aparelho 
perto de água ou em ambientes húmidos, como numa casa de 
banho ou sala com humidade superior a 75%. Não submergir 
a base em água ou outros líquidos. Nunca colocar peças 
elétricas do aparelho sob água corrente (consultar LIMPEZA E 
CONSERVAÇÃO).
7.Este aparelho pode ser usado por crianças a partir de 
oito anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
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sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência 
ou conhecimento, se forem devidamente supervisionadas ou 
instruídas sobre como usar o aparelho de forma segura e se 
compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza, manutenção 
ou ligação do aparelho à fonte de alimentação não deve ser 
realizado por crianças com idade inferior a oito anos.
8. MANTER FORA DO ALCANCE DE BEBÉS E CRIANÇAS – Manter 
o aparelho e o seu cabo de alimentação fora do alcance de 
crianças (de idade inferior a 8 anos) durante a utilização.
9.Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem 
ser supervisionadas para assegurar que não brincam com o 
aparelho.
10. Nunca deixar o aparelho sem vigilância durante a utilização..
11. A utilização de acessórios ou conexões que não sejam as 
peças originais fornecidas com este aparelho pode resultar em 
lesões, incêndio ou danos e anulará a garantía
12. Posicione o aparelho na vertical sobre uma superfície firme, 
nivelada e resistente ao calor perto de uma tomada elétrica. 
Quando colocar o aparelho sobre superfícies que podem ser 
danificadas pelo calor/água, como bancadas laminadas, deve 
usar tapetes resistentes ao calor/à prova de água.
13. Nunca guarde o aparelho onde possa cair para a banheira 
ou lava-louça. Não toque no aparelho, se este cair à água ou 
ficar molhado/húmido. Desligueo imediatamente da fonte de 
alimentação. Em seguida, leveo ao revendedor, ao fabricante 
ou a um centro de assistência técnica autorizado.
14. Siga as instruções de limpeza e manutenção apresentadas 
na secção LIMPEZA E CONSERVAÇÃO deste manual de 
instruções.
15. Em nenhumas circunstâncias tente reparar o aparelho. Não 
abra a caixa da base, uma vez que contém peças elétricas. 
Para assistência técnica e reparações, contacte o revendedor, 
o fabricante ou um centro autorizado de assistência técnica.
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16.Não conecte ou utilize este aparelho com um temporizador 
externo ou sistema de controlo remoto
17.RISCO DE SOFUCAÇÃO! MANTER FORA DO ALCANCE DE CRIANÇAS 
–Mantenha todos os materiais de acondicionamento fora do 
alcance de bebés e crianças
18.Caso o cabo de alimentação do aparelho esteja danificado, d
eve ser substituído pelo fabricante, pelo serviço de apoio ao cli
ente ou por um profissional qualificado para evitar riscos.
19.Utilize o dispositivo apenas em ambientes interiores..
APENAS PARA UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA
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DESCRIÇÃO DAS PEÇAS

1. Tampa         2.Cone grande         3. Cone pequeno         4. Crivo

5. Recipiente de sumo com bico        6. Base         7.  Cabo de alimentação e ficha

8. Área de armazenamento do cabo de alimentação (no fundo da base)

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

•	 Remova todas as embalagens do aparelho.

•	 Desembale todas as peças e verifique a existência de danos que possam ter ocorrido durante o 
transporte. Em caso de peças danificadas ou em falta, não utilize o aparelho e devolvao imediatamente 
ao seu revendedor.

•	 Limpe o aparelho antes da primeira utilização 

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

MONTAGEM E UTILIZAÇÃO DO ESPREMEDOR

1. Lave e corte os citrinos em metades, como laranjas, limões e limas.

2. Desenrole completamente o cabo de alimentação (7) e passeo através da fenda do cabo de alimentação na 
base.

3. Coloque o aparelho sobre uma superfície firme, nivelada e resistente ao calor. Certifique-se de que não há 
nada no local que possa ser danificado por salpicos de sumo.

4. Retire a tampa (1).

5. Escolha o tamanho de cone mais adequado ao tamanho do fruto que pretende espremer. O cone pequeno (3) 
está sob o cone grande (2). Levante e retire o cone grande (2) para usar o cone pequeno (3).

NOTA: Quando usa o cone grande (2), o cone pequeno (3) tem de ser sempre colocado debaixo do cone grande.

6. Coloque um copo ou jarro debaixo do bico (5) para aparar o sumo conforme é prensado.

7. Prima o bico (5) para baixo ou para cima para posicionálo de forma que o sumo possa facilmente fluir para o 
copo ou jarro.
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8. Ligue o espremedor à fonte de alimentação.

9. Coloque a fruta cortada ao meio no cone (3/2) e pressione levemente para ativar o motor para rodar o cone. 
Se necessário, segure a base com a sua outra mão para manter o espremedor estável.

NOTA:

•	 Não use força excessiva ao pressionar o fruto, pois pode bloquear e danificar o motor.

•	 Quanto maior for o fruto, mais ruído será emitido pelo espremedor.. O ruído é normal.

10. Quando tiver extraído todo o sumo, liberte a sua mão do cone (3/2) e o motor parará.

NOTA:

•	 Motor do espremedor deve apenas funcionar durante 15 segundos de cada vez. Aguarde 15 segundos 
antes de espremer o sumo de outra peça de fruta. Pode repetir até ao máximo de 10 vezes seguidas com 
intervalo de 15 segundos. Em seguida, aguarde 30 minutos para garantir que o espremedor arrefece 
suficientemente antes de usálo novamente.

•	 Ao fazer o sumo, o crivo pode ficar entupido. Remova a polpa com uma colher e, em seguida, continue a 
fazer sumo.

11.Após utilizar, desligue sempre o espremedor da tomada. Não deixe ficar sumo no recipiente (5). Esvazie o 
sumo do recipiente e limpe todas as peças.

DICAS

•	 Use o cone grande para frutos maiores como laranjas e o cone pequeno para frutos menores como limas.

•	 Reposicione as suas mãos sobre as partes menos espremidas do fruto para ajudar a extrair 
completamente o sumo.

•	 Para uma extração mais rápida, mova o fruto em direção oposta ao cone.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

1.Desconecte o espremedor e deixe o aparelho arrefecer.

2.Desmonte todas as peças destacáveis.

3.Limpe a base com um pano húmido e algum detergente suave e seque completamente.

4. Lave o recipiente do sumo (5), o crivo (4), os cones (3/2) e a tampa (1) em água morna com um detergente 
suave.

NOTA: O crivo (4) e os cones (3/2) podem ser lavados na máquina de lavar louça.

5. Limpe a base (6) com um pano suave e húmido.

6. Assim que todas as peças estiverem completamente secas, monte novamente o aparelho com a tampa (1) 
na parte superior para evitar a entrada de pó no aparelho.

7. Armazene o cabo de alimentação na área de armazenamento do cabo de alimentação na base.

NOTA:

•	 Limpe sempre o aparelho antes de o armazenar durante longo tempo.

•	 Armazene o aparelho na sua embalagem original em local fresco, seco e sem poeiras afastado da luz 
solar direta.
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Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
READ THIS INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE 
APPLIANCE AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE. IF YOU GIVE 
THIS PRODUCT TO ANOTHER PERSON, PLEASE ALSO MAKE SURE 
THAT YOU GIVE THEM THIS INSTRUCTION MANUAL.
1. Use the appliance only for its intended purpose. Improper use 
may result in an electric shock, fire or serious injury and may 
void the warranty.
2. This appliance is for household use only. It is not suitable for 
commercial, industrial, or outdoor use.
3. The appliance can only be used to squeeze citrus fruit. Never 
use it for juicing other kinds of fruits.
4. This appliance is intended to be used in households and 
similar applications such as:
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments.
- Farmhouses.
- Hotels, motels, and other residential type environments.
- Bed and breakfast type environments.
5. Do not use the appliance if it is damaged, dropped or 
malfunctions. Return the appliance to the nearest authorized 
service facility for examination, repair or electrical or 
mechanical adjustment.
6. DANGER OF ELECTROCUTION! Do not place or use the appliance 
near water or in humid environments such as a bathroom or 
room with over 75% humidity. Do not immerse the base in 
water or any other liquids. Never place electrical parts of the 
appliance under running water (see CLEANING AND CARE).
7. This appliance can be used by children aged from eight years 
and above and by persons with reduced physical, sensory or 
mental abilities, or lack of experience or knowledge, if they 
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are properly supervised or instructed how to use the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning, 
operating, maintenance or connecting the appliance to the 
power supply should not be made by children under the age of 
eight.
8. KEEP OUT OF REACH OF BABIES AND CHILDREN – Keep the 
appliance and its cord out of the reach of children (under the 
age of 8) during use.
9.This appliance is not a toy. Children must be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.
10.Never leave the appliance unattended while it is in use.
11.The use of accessories or fittings other than the original 
parts supplied with this appliance may result in an injury, fire or 
damage and will void the warranty.
12.Position the appliance upright on a stable, firm, level and 
heat-resistant surface near a wall socket. Use a heat-resistant/
waterproof mat when placing the appliance on surfaces that 
can be damaged by heat/water, such as laminated bench tops.
13.Never store the appliance where it can fall into a tub or sink. 
If the appliance falls into water or becomes wet in any way, 
do not touch it. Disconnect it immediately from the power 
supply. Then take it to the retail outlet, the manufacturer, or an 
authorized service centre.
14.Follow the cleaning and maintenance instructions detailed in 
the CLEANING AND CARE section of this instruction manual.
15.Do not under any circumstances attempt to repair the 
appliance. Do not open the housing of the base as it contains 
electrical parts. For servicing and repairs, contact the retail 
outlet, the manufacturer, or an authorized service center.
16.Do not connect or use this appliance with an external clock 
timer or remote - control system.
17.RISK OF SUFFOCATION! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN – 
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Keep all packaging materials out of the reach of babies and 
children.
18. If the power cable of the device is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or his customer service or by a 
person of similar qualifications in order to avoid hazards.
19. Use the device only indoors.
FOR HOUSEHOLD USE ONLY



19

DESCRIPTION OF PARTS

1. Cover      2. Large cone        3. Small cone       4. Strainer

5. Juice container with spout      6. Base      7. Power cord and plug      

8. Cord storage area(on the bottom of the base)

BEFORE FIRST USE

• Remove all packaging from the appliance.

• Unpack all parts and check for damage that may have occurred during transport. If any parts are damaged or 
missing, do not use the appliance and return it to your retail outlet immediately.

• Clean the appliance before first use.

OPERATING INSTRUCTIONS

ASSEMBLING AND USING THE JUICER

1. Wash and then halve the citrus fruit such as oranges, lemons and limes.

2. Fully unwind the power cord (7) and feed it through the power cord slot on the base.

3. Place the appliance on a firm, level and heat-resistant surface. Make sure the location is free of anything 
that may be damaged by splashes of juice.

4. Lift off the cover (1).

5. Choose the cone size that is most suitable for the size of the fruit you wish to juice. The small cone (3) is 
under the large cone (2). Simply lift off and remove the large cone (2) to use the small cone (3).

NOTE: When you are using the large cone (2), the small cone (3) must always be placed underneath it.

6. Place a glass or jug below the spout (5) to catch the juice as it is pressed.

7. Press the spout (5) up or down to position it so the juice can easily flow into the glass or jug.

8. Connect the juicer to the power supply.
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9. Place the halved fruit onto the cone (3/2) and press lightly to activate the motor to turn the cone. If 
necessary, hold the base with your other hand to keep the juicer steady.

NOTE:

• Do not use excessive force when pressing the fruit as you may block and damage the motor.

• The larger the fruit the more sound will be emitted from the juicer. This sound is normal.

10.When all the juice is extracted, release your hand from the cone (3/2) and the motor will stop.

NOTE:

• Only run the juicer motor for 15 seconds at a time. Then wait 15 seconds before juicing another piece of fruit. 
You can repeat up to a maximum of 10 times. Then wait 30 minutes to ensure that the juicer sufficiently cools 
before using it again.

• When juicing, the sieve may become blocked. Remove the pulp with a spoon and then continue juicing.

11.Always unplug the juicer after use. Do not leave juice in the container (5). Empty the juice out and clean all 
parts.

Tips

• Use the large cone for bigger fruit such as oranges and the smaller cone for smaller fruit such as limes.

• Reposition your hands on the less well-pressed areas of the fruit to help extract the juice fully.

• For faster extraction, move the fruit in the opposite direction to the cone.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the juicer and let the appliance cool down.

2. Disassemble all detachable parts.

3. Wipe the base with a damp cloth with some mild detergent and dry thoroughly.

4. Wash the juice container (5), strainer (4) cones (3/2) and cover (1) in warm water with a mild detergent.

NOTE: The strainer (4) and cones (3/2) are dishwasher safe.

5. Wipe the base (6) with a soft damp cloth.

6. Once all parts are thoroughly dry, reassemble the appliance fully with the cover(1) on the top to prevent dust 
getting into the appliance.

7. Store the power cord in the cord storage area on the base.

NOTE:

• Always clean the appliance before storing it for a long time.

• Store the appliance in its original packaging in a cool, dust-free, dry environment away from direct sunlight.

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or fine-tuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.







 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 363 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 363 900.

 This article is guaranteed for 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 363 900.

220-240V~  50 - 60 Hz  70 W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China. 
clientes@elcorteingles.es
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